
May 3rd to November 6th 2011  
Open daily 10 am to 6 pm or by appointment 
except Mondays

3 mai au 6 novembre 2011 
Tous les jours de 10h à 18h  ou sur rendez-vous - 
Lundi relâche

 Admission / Entrée:
Adults 8000 LL - Students 5000 LL
Gardening Workshops 10,000 LL

For more information / 
Pour plus de renseignements:
Tel:    05 - 940 767 - Fax:  05 - 942 834
e-mail: info@thesilkmuseum.com
Website: www.thesilkmuseum.com

Venez profiter de 
notre formule 
“bonheur et joie de vivre”
✽ Terrasse panoramique
✽ Boutique
✽ Cafétéria
✽ Promenade dans un jardin de parfums
✽ Ateliers de jardinage

Come & Enjoy our 
“Happiness Formula”
✽ Terraces, pergolas and views
✽ Artisanal shop
✽ Cafeteria
✽ Walks in a scented garden
✽ Gardening workshops

The Association Memory and Development 
especially thanks /
L’Association Mémoire et Développement 
remercie spécialement
Iwan Maktabi
for his support / pour son soutien
Jean-Louis Mainguy
for the scenography / pour la scénographie
as well as our sponsors / ainsi que nos sponsors

Fleurs et Soie
Les tapis en soie d’Iwan Maktabi

Flowers and Silk
The silk carpets of Iwan Maktabi

GT ASSEILY & CO



 Natural silk production from
the worm to the finished product
• Silk worms, cocoons, Bombyx
• Silk reeling
• Hand loom weaving
• Old photos

The Permanent Collection
Local & Oriental Silks 
Wild Silks from Madagascar

Guided visits

 La soie naturelle: de l’élevage
du ver à soie au tissage
• Vers à soie, cocons, Bombyx
• Démonstrations de dévidage des cocons
• Tissage sur des métiers traditionnels
• Photos anciennes

Collection permanente 
Soieries locales et orientales
La soie sauvage de Madagascar

Visites guidées

 La Soie Vivante

Living Silk

En 1926, Hajj Hussein Maktabi, patriarche de la 
famille Maktabi au Liban, quitte Isphahan pour 
s’installer à Beyrouth. Comme son père, il avait comme 
passion la collection de tapis orientaux de valeur. Son 
arrivée au Liban a constitué une nouvelle source de 
connaissance et d’expertise à l’égard de ce précieux 
domaine artistique. Dès lors et sans aucun doute, 
Hajj Hussein et ses fils sont devenus les premiers 
fournisseurs de tapis antiques et décoratifs au Moyen-
Orient. En 1995, Mohamed Maktabi ouvre la galerie 
Iwan Maktabi  avec l’aide de son père, Abbas Maktabi. 
Iwan Maktabi a prouvé être la destination obligée pour 
les tapis rares et l’art textile dans la région.

In 1926, Hajj Hussein Maktabi, patriarch of the 
Maktabi family in Lebanon, immigrated from 
Isphahan to Beirut. Like his father, his passion was 
collecting fine oriental carpets. His arrival in Lebanon 
represented a new source of knowledge and expertise 
about this treasured art form. Since that time, Hajj 
Hussein and his sons have undoubtedly become 
premier purveyors of antique and decorative carpets in 
the Middle East. In 1995, Mohamed Maktabi with the 
support of his father, Abbas Maktabi, opened Iwan 
Maktabi gallery. Iwan Maktabi proved to be the go-to 
address for rare carpets and textile art in the region.

 This exhibition is dedicated to Iwan Maktabi’s private 
collection of rare persian silk carpets from the 19th 
century. The collection includes among the finest 
examples of the highly sought after silk Heriz carpets, 
signed Kirman silk court carpets, as well as rare 
Ferahan silk weavings. These pieces have been 
painstakingly collected by the Maktabi family over 
three generations and they represent a fine testimony 
to the artistic merit of silk weavings in Persia during 
the Qajar reign (1794- 1925). 

Cette exposition est consacrée à la collection privée 
d’Iwan Maktabi comprenant de très rares tapis 
persans en soie du 19ème siècle. Parmi lesquels, les 
très recherchés tapis en soie Heriz, les tapis de palais 
en soie Kirman ainsi que les fameuses soieries 
Ferahan. Durant trois générations, ces pièces ont été 
soigneusement collectionnées par la famille Maktabi. 
Ces tapis représentent un beau témoignage au talent 
artistique du tissage de la soie en Perse sous le règne 
Qajar (1794- 1925).


